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Pa tro! Ho, Pa tro! Ho, Pa tro
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ru loj, ni aj ge fra toj? Ho, Pa tro, ki om du re, la po
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po lon per sub pre ma do vi di kru cu ma ta!
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2. Ho, Patro, kiu viŝos for la larmojn / de l’ homoj kiuj sen pano?
Ho, Patro, kiu kun favor’ satigos / la malriĉulojn per libereco?

3. Ho, Patro de vundata Ameriko / Ve! Kiom da aflikta vivo!
Ho, Patro, kiam venos libereco / al la popoloj de tiuj nacioj?

4. Ho, Patro, la rompita kor’ de nia / popol’ senŝarĝiĝon deziras,
Ho, Patro, la espero de nuntempo / estas disdono kaj egaleco.

5. Ho, Patro, ĉu la tero estos iam / de l’ povra popolamaso?
Ho, Patro, ĉu la mondo estos nia, / de la povruloj, sen subpremado?
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